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TANULÓK LAPJA
I

A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz.
székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt 

ajánlott ifjúsági hetilap.
valatt, Budapest

tlT.ELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 

és könyvnyomda.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL!

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre _ ti kor. 40 fill.
Fél ívre _ —
Egész évre .

Meyjelenik minden vasárnap. 54 kor. SO fill.
... t> kor. 60 fill.

'
LOTZ KÁROLY. .7¾:

1833-1904.

A XIX. századnak három nagy 
magyar festője van. Mindahárom- 
nak a munkássága ennek a század­
nak a második felére esik. Kettő 
közülök: Munkácsy Mihály és Lotz 
lűíroly már nem a mienk. A halál 
kiragadta őket közülünk, hogy hal­
hatatlanokká tegye őket.

Egyiknek se volt valami fényes | 
életmódja. Munkácsynak külföldre 
kellett mennie, hogy itthon nem 
méltányolt, meg nem értett mű­
vészetének jutalmát elnyerhesse. H 
Parisban telepedik le s ott szerez
a magyar névnek dicsőséget akkor, | •••
midőn Zichy Mihály hasonló okok­
ból távozik hazánkból. Pár is és a 
szentpétervári cári palota a magyar 
festőművészet történetében mindig 
szomorúan emlékezetes helyek lesz­
nek.
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Lotz pedig
tártalan csodálatára 
német föld szülötte, magyarrá lesz,
itt szolgálja «szép, magyar hazáját» 
lelkesedéssel, művészetének azzal 
a varázsával, melyet abban az idő­
ben még nálunk bizony alig értet­
tek meg. Csak a magyar nép őszinte­
sége s igaz vendégszeretete mentett 
meg bennünket attól, hogy a nagy 
triász e jeles tagja is ki ne vándo­
roljon a külföldre.

Most örökre itt hagyott bennün-

m
LOTZ KÁROLY.
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50I xábízom magamat végzetemre. Anyám sápadozva, esztendeig folytattak, az volt a természetes kö- 

rettegve ül a helyén. Egyszerre csak feláll Murd- vetkezménye, hogy komor, lassú észjárású, da-
fiú lettem. Anyámtól is napról-napra jobban 

clidegenítettek. Azt hiszem, egészen elbutúltam
Ha a leckén túl is estem már, akkor jön még volna, ha valami közbe nem jön.

Az atyám után maradt egy kis könyvtár, az
Az igazságügyi palota mennyezetkcpeben:

Juntitiá-baa annyi a gondolat, annyi
felfogása, hogy méltán sorakozik

*.

stone úr, veszi a könyvet, hozzám vágja, vagy cosvá-
fiiltövön ver vele, és kilódít a szobából.HlM eg)'Az ébredés korának vezérférfiai közül való, ki 

években tűnik fel Petőfi < • --csak a fekete leves, egy rémületes számtani fel­
advány formájában. Ezt külön az én számomra egyik emeleti kis szobában, amelybe bejárhattam, 
eszelte ki Murdstone úr, s ő maga is adja fel élő mert szomszédos volt az én szobámmal, s amely­
szóval. így kezdődik: «Ha bemegyek egy sajt- lyel a házbeliek közül soha senki más nem tö-
kereskedésbe, és veszek ötezer darab kerek sajtot, rődött. Ebből az áldott kis szobából egymás után

keresett fel, hogy mulattasson, egész serege a

különösen a hatvanas
verseihez készült festményeivel. A magyar nép-

odaliagyja . g«ög hüreg. világát. ffiívei oellé.

az eszme s

élet kedvéért
bécsi mesterétől, a híres freskó-festő Rahltól meg­
válik s az Alföld s annak ezer bája ihleti meg a 

akkor ismert festőt. Ekkor festi meg leg­
jelesebb Petőfi-illusztrációit a János vitéz-hez. jobbra vagy

bekötve. Látni akar,Justitia szeme nincs 
kíváncsi, hogy kinek a részén van

balra billen-e a mérleg. Pallósat 
iái annak, aki bűnös.

igazság, Síaz
darabját. 50 fillérért készpénzen,» és a többi.már

r.

5is a magyar n
be a fiatal Lotzot. Az elnyomatás idejében 
jelenhettek meg e nemzeti tárgyú képek 
akkoriban festett történelmi képek sem kedvel­
tetek meg Lotzot az akkori fölöttes hatósággal.

Lotz művészetének tetőpontját a falfestészet­
ben éri el. Mestere, Eahl, tehetségét már oly 

becsüli, hogy munkatársává fogadja a

;nem &
ságot.

Nem ilyen
ellemzése. Aki nem látta festményeit, annak 

hiába is magyaráznék azokat; csak legfőbb mü­
veit akarjuk felsorolni, hogy fogalmunk legyen 
Lotz Károly sokoldalú munkásságáról.

A budapesti Vígadó, a Nemzeti Miu-i 
Akadémia dísztermének freskói, az új országba-*, 

budai Mátyás templom, a lipótvárosi bazilika
egyetemi könyvtár

s az
szűk keretbe való Lotz műveinek [mi Ä, X/ *

%m m,: ]
m.>wm.

ia ■IS 4<4

AMJA nagyra
bécsi görög templom s a Heinrichshof falfesté-

. 'iKin, az
il .f .
Iszeti munkálatainál.

Mély felfogás, a történet és a hitrege költői
átalakítása biztos, határozott ecsetkezelés és az és a ferencvárosi templom,, az..............

által való áthatása, díszítései is az ó ecsetének dicsőségét hirdetik.
Sok főúr palotáját is ő népesítette be az ókori 
világ alakjaival (Károlyi Sándor gróf, Lipthay 
Béla báró, Saxlebner András, Wenckheim Frigyes

,Sa 0 !-V
e

egész műnek egy nagy eszme 
ezek a Lotz képei.

Nem ismert iskolákat, nem szegődött semmi-

h;mm a

xv ^~ -'Z.

A i8 m: 4-féle irányhoz, hanem céljáúl csak az igaz mű­
vészetet, az örök szépet tűzte ki. A festészetben gróf és Wodianer báró palotái), 
sem ismert különböző ágakat, mit legjobban Élete utolsó éveiben ismét visszatért az arc­
sokoldalúságával bizonyított be. Az illusztrálás képfestészethez s művészi képeit a Műcsarnok 
épp oly kedves neki. mint akár a történelmi kép nagy aranyéremmel tűntette ki. 
vagy az arcképfestés. A színek világának kitűnő ismerője meghalt.

Eahl hatása alól felszabadúlván. mint kiforrott Művészi képzelete nem munkálkodik többé, éles, 
művészi egyéniség jelenik meg festőművészetünk megfigyelő szemei lecsukódtak örökre, az ecse. 
történetében. Müveinek forrásai: teremtő kép- kihullott kezéből .. . Lotz Károly elköltözött az

Vértes József.
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ÜS m 661 KÁROLY FALFESTMÉNYE A BUDAVÁRI MÁTYÁS-TEMPLOMBAN.örökkévalóságba . . .zelete. a hagyomány és tanúlmányai.
Legjelesebb festménye az Opera mennyezete, 

mely az Olympost ábrázolja. Apollo a kép ki­
emelkedő alakja. Lantját pengeti s vidám zenéje 
a köréje csoportosúló görög isteneket pajkos 
légi táncra csábítja. Hermest és Poseidont is ott 
látjuk a vígadók között, csak az istenek istene: 
Zeus szemléli egykedvűen társai mulatságát.

Az Olymposban a szemlélőt leginkább a 
mesteri elhelyezés és a csoportok egybeállítása 
lepi meg. A festmény nyüzsög az élettől és még 
sem zsúfolt, az egyes csoportokat bámúlatos íz­
léssel helyezi egymás mellé a festő, de még sem 
szakítja ki őket a kép egységéből; kiváltképpen e 
két mozzanat emeli e festményt művészi magasla­
tára, egyéb, itt fel nem sorolt, jelességei mellett.

LOTZ

X;dicsőséges hősöknek : Eobinson Crusoe, a Wake­
field! lelkész, Don Quizote, az Ezeregy éjszaka, 
és a Tündérmesék. Ők táplálták képzeletemet, 
ők éltették bennem a reményt, hogy van valami

a ma-

Elkínlódom a sok sajttal eredménytelenül az 
ebéd idejéig, amikor kapok a sajt mellé egy da­
rab kenyeret, s az est hátralevő részét kegyvesz­
tetten tölthetem.

m
■&COPPERFIELD DAVID 

ÉLETE ÉS VISZONTAGSÁGAI.
2%

t% elég tűrhetően át is vergődtem, túl e helyen, és időn. Megvigasztalódtam
ebédet, mert gam kis bajai között, amelyek rám nézve nagy

Murdstone kisasszony egy percig sem láthatott bajok voltak, oly módon, hogy kedves hőseimet
munka nélkül Ami a korombeli más gyemre- beleképzeltem e bajokba,s Murdstone urat es nen- 
kekkel való szórakozást illeti, nagyon kis részem jót valamennyi gonosz alakkal azonosítottam.
volt benne, mert Murdstone úr nénjének az volt Ez volt az én egyetlen, az énallando viga-

véleménye, hogy minden gyermek cgy-egy kis szom. Esténként, mialatt a gyerekek ént jat- 
ennélfogva egyik a másikat megmér- szadoztak a temetőben, en agyam szélén ülve

olvasgattam. A szomszédság minden pajtájának,
temető minden

4Irta Dickens Károly.
Az ifjúság számára átdolgozta Mikes Lajos.

Anyám alázatosan rájok tekint, becsukja a 
könyvet, és félreteszi, mint olyan hátralékot, 
amelyet újra meg kell tanulnom, ha a többi fel­
adatomat elvégeztem.

Csakhamar rakásra gyűl a hátralék, s úgy 
dagad, mint a guruló hólapda. Minél jobban nö­
vekszik, én annál ostobább leszek. Végül lemon­
dok már a szabadulás minden reményéről, és

#5Ha a reggelen 
alig nyertem vele mást, mint Iaz

m •fi
m

a
vipera, s 
.gézi.' 4

E bánásmódnak, amelyet körülbelül egy fél- a templom minden kövének , s a
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Úgy tartotta a fejemet, mintha csavarba volna 

szorítva, de valahogyan mégis sikerűit kibújnom, 
a hóna alól a háta mögött, s egy pillanatra fel­
tartóztattam, könyörögve, hogy ne

pillanat alatt újra lefogott, s erősen rám 
vágott: én pedig ugyanabban a pillanatban el­

szán: mai azt a kezét, amellyel lefogva

én lelkembentalpalatnyi földjének megvolt az
különös vonatkozása a könyvekhez, s 

bennök előforduló hírneves helyek
a maga 
minden a bántson. 1 >e
valamelyikét képviselte.

Az olvasó most épp úgy tudja, mint én, mi 1 
voltam, mikor ifjú életemnek ahhoz a pontjához 
érkeztem, amelyhez éppen most vagyok vissza­ kaptam a

tartott, és keresztül haraptam. Ma is vásik belé
térőben. fogam, ha rágondolok.

Ezután úgy megvert, mintha agyon akart volna 
ügy reggel, mikor könyveimmel beléptem a verni. Majd eltávozott, s rám zarta kívülről az 

hogy anyám nagyon aggodat- ajtót; én pedig ott hevertem lázasan, forrón, 
Murdstone kisasszony szilárdan megtépve, sajgó testtel, gyámoltalanul dühöngve

a
VI.

nappaliba, láttam
más arcot vág,

elé tekint, Murdstone úr pedig egy hajlóé, a padlón.maga
sima nádpálca végére kötözget valamit. Mikor be­
léptem, megsuhogtatta a pálcát. honolt az egész házban. Mikor sajgó fájdalmam

__Mondom, Klára, — szólt Murdstone úr, enyhült, és szenvedélyem kezdett csillapúlni, mé-
én magam is gyakran kaptam verést. lyen kezdtem érezni gonoszságomat.

Majd hozzám fordúlva, így folytatta: Jó ideig ott ültem hallgatózva, de egy hang se
Dávid, ma sokkal jobban kell vigyáznod, hallatszott. Feltápászkodtam a földről, s láttam

a tükörben, hogy arcom oly dagadt, vörös, és

Mikor lecsendesedtem, természetellenes csönd

mint rendesen.
Újra megsuhogtatta a pálcát, azután leült a útálatos, hogy csaknem megrémültem tőle. A sok 

szokott helyére. kolbász sajgott a testemen, és megkeményedett.
Erre a bevezetésre éreztem, hogy leckém szavai s valahányszor megmozdúltam, sírtam a fájda- 

szökdösni kezdenek a fejemből, nem egyenkint, lomtól. I)e mi volt ez bűnösségem tudatához ké- 
is soronkint, hanem oldalankint. Rosszul pest?! Súlyosabban rám nehezedett ez, mintha

a legnagyobb gonosztevő lettem volna.
Mikor sötétedni kezdett, fordult a zárban a

nem
kezdtük, és még rosszabbul folytattuk. Azt hit­
tem, mikor lejöttem szobámból, hogy ma nagyon 
jól el vagyok készülve, de kiderült, hogy alapo- kulcs, és belépett Murdstone kisasszony, egy 

tévedtem. Könyv-könyv után növelte a hátra- darab kenyeret, húst, és tejet hozva. Letette azsan
lék rakást, s mikor végül az ötezer darab sajt- asztalra szó nélkül, azután visszavonúlt és újra
hoz értünk, amelyet Murdstone úr kivételesen rám zárta az ajtót,
aznap nádpálcával helyettesített, az anyám sírva Sokáig ültem ágyam szélén tűnődve, vájjon 

jön-e még más valaki is. Mikor láttam, hogy az 
hangzott Murdstone kisasszony éjjel már aligha jönnek, levetkőztem, és lefeküd­

tem. Rettegve töprengtem azon, hogy vájjon mi

fakadt.
— Klára!

intő szava.
Azt hiszem, rosszúl vagyok egy kicsit, — lesz velem.

Soha sem fogom elfelejteni, hogy ébredtem fel
Murdstone úr ünnepélyesen intett a nénjének, másnap reggel. Milyen vidám és friss voltam az

azután felállt, s felkapva a nádpálcát, így szólt: első pillanatban, s hogy lesújtott csakhamar az
Nem kívánhatjuk Klárától, hogy szilárdan emlékezés gonosz, tompa nyomása. Murdstone

viselje azt a kint, amelyet Dávid ma okozott neki. kisasszony újra megjelent, mielőtt fölkeltem az
ágyból; röviden tudatta velem, hogy egy félórára.

Mikor kivezetett az ajtón, anyám felénk rohant, de nem tovább, lemehetek sétálni a kertbe. Meg 
de Murdstone kisasszony elébe állt. Láttam, hogy is tettem, és így tettem öt napig tartó fogságom - 
anyám befogta a fülét, és hallottam, hogy keser- nak minden reggelén. Ha egyedül láthattam volna 
vesen zokogott.

Murdstone úr felvezetett a szobámba, lassan, csánatáért esedezzem; de az egész idő alatt — 
ünnepélyesen, s mihelyt odaérkeztünk, hirtelen Murdstone kisasszonyon kívül — senkit sem lát­

tam.

szólt az anyám.

Úrfi, velem jösz az emeletre.

anyámat, térden csúsztam volna eléje, hogy bo-

hóna alá kapta a fejemet.
Murdstone úr ! — kiáltottam könyörögve. 

Ne verjen meg ! Kérem, ne verjen meg !
Ennek az öt napnak a hosszúságáról fogalma 

sem lehet senkinek. Esztendők helyét foglalják
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3 4. szám.TANULÓK LAPJA.54 két félkoronás* volt, egy darab papirosba csa­

vargatva, amelyre anyám kezeírásával ez volt 
Írva: «Davikámnak. Szeretettel.» Ez annyira 
meghatott, hogy újra sírva fakadtam.

Miután jól kisírtam magamat, megkérdeztem 
a fuvarostól, akinek Barkis volt a neve, vájjon ő

PÉCZELY JÓZSEF*

üiüiHü
hallottam magamat beszélni; a felelem, es a lelki- tem. 
fúrdalás: mindez úgy tűnt fel előttem, mintha 
évekig tartott volna.

Fogságom utolsó éjszakáján an a 
hogy valaki a nevemet suttogta. Feliiadtam 
ágyban, s kinyújtva a sötétben karjaimat, így 
szóltam:

— Te vagy az, Peggotty?
Újra hallottam a nevemet, még pedig a kulcs­

lyukon keresztül. Az ajtóhoz botorkáltam, s ajka­
mat a kulcslyukra illesztve, így susogtam:

— Te vagy az, édes Peggotty?
— Én vagyok, drága Davikám. Csendesen be-

assmttm Komáromban a múlt szerdán a Komárom vá- *...-rosi s a megyei múzeum-egyesület hazafias ün­
nepet ült. Emléktáblát avatott föl azon a házon, 
amelyben két jeles fia, irodalmunk két hasznos, 

visz-e egészen Londonig ? A fuvaros, aki nagyon áldásos emlékű munkása : Péczely József és Tóth 
szűk szavú ember volt, röviden azt felelte, hogy

"V 11 %$
a -

■*-s
í %szólt anyám. - Ó, hogy meg-0, Dávid!

bánthattad azt, akit én szeretek. Iparkodjál meg- Lőrinc születtek.
Tóth Lőrinc csak két esztendeje halt meg, 

nyolcvanhat éves korában, miután hosszú időn 
át pátriárkája volt az Akadémiának s a Kis­
falu dy-Társaságnak. Emlékezete még elevenen 
él mindnyájunkban; de a másik ünnepeltről, 
ifj. Péczely Józsefről, aki ötvenöt esztendő óta 
alussza az örökálmot a debreceni nagytemető­
ben, a mi ivadékunk alig tud valamit. Az Aka- 

kétezer koronás jutalom, 
tör-

ő csak Yarmouthig visz, onnan pedig posta­
kocsin megyek tovább. Hogy jobb kedvre derít- 

megkínáltam egy darab kaláccsal, amelyet 
cgV harapásra bekapott.

0 sütötte, mi? — kérdezte ezután, 
l’eggottyt gondolja, Barkis úr? 
llm ! Ötét hát!
Igen, ő süti minden pástétomunkat, és ő 

főz is nálunk mindent.
.— Mit nem mond ! Igazán? — szólt a fuva- 
. Azután fütyülésre csucsorította a száját, de 

fütyült. Jó idő múlva újra megszólalt:

ébredtem, javulni. Én megbocsátok, de nagyon megszomo- 
rítottál.

Megpróbáltam elfogyasztani búcsú-reggelimet; 
de a könyjeim ráperegtek a vajas kenyereime,. 
és belecsurogtak a teámba.

— Vigyék le Copperfield úr ti ládáját!
Murdstone kisasszony, mihelyt kocsi gördült a

az sem

Vi
-s •

— szólt
-y6kapú elé.

Kerestem a szememmel Peggottyt, de nem volt 
sehol: sem ö nem jelent meg, sem Murdstone úr.. 

A fuvaros régi ismerősöm volt. A ládámat le-

démiában van egy
amellyel fölváltva történeti regényt, vagy 

munkát szoktak megkoszorúzni;
igen tudják, hogy

J #1
vdei mténetiros

széljen.
— Hogy van a mama, Peggotty? Nagyon ha- vitték a szekérhez es raemeltek.

Isten veled, Dávid! — szólt az anyám. —

talán még a koszorúsok 
Hát aztán ö süti az almásrétest is? Oszt k- yolt péczely József. Könyvei, amelyek félszáz

esztendővel ezelőtt híres munkák voltak, ma 
olvasatiam!! porosodnak a nyilvános könyvtárak 
polcain. Kevés olyan szellemi hagyaték van

irodalom extenzive óriássá növeke-

semnem

I
ragszik rám ?

— Nem, nem nagyon.
— Mi lesz velem, édes Peggotty ? Tudod ?
— Iskola. London közelében, — felelt Peg- szel.

igazán ő főz mindent?
Megnyugtattam, hogy ez való igaz.
— Akkor hát mondanék valamit az úrtinak.

Ni Saját javad 1 Ivánja, hogy elhagyj bennünket. 
A szünidőre haza jösz majd, akkor jobb fiú le­

liI 8
' ír majd neki vagy egyszer, úgy-e?

Minden bizonnyal írok,
Hm! — szólt lassan felém fordítva a szé­

liét ha majd ír neki, beleírhatná azt is

amióta az
dett, még fogy a számuk, amely számot tart- 

több generáció érdeklődésére. Péczely 
József munkái, amelyek első sorban történeti 
tárgyúnk, anyag dolgában teljesen elavultak, és 
szellemben sem találnak mindenben a mi időnk 
ízlésével és ítéletével. Mindazáltal az 
lis és természetes sors, hogy szellemi hagyatéka 
nekünk már csak tisztes és becses emlék a múlt- 
ból, nem jelenti egyúttal azt is, hogy nevét is 
feledjük. Mint minden emberi alkotásnak, vagy 
mondjuk általánosabban, mindennek, ami élet, 
roppant nagy a temetője ; de a temetőket illik es 
hasznos becsületben tartani.

Péczely Józsefet majdnem csak a 
tötte Komáromhoz, ahol most szülőházát emlék­
kel jelölték meg. Apja, akit szintén Peczely 
Józsefnek hívtak, aki irodalmunk és nemzetünk 
ébresztői közé tartozott, református pap volt 
Komáromban. Pap volt a nagyapja is a gomor- 
megyei Putnokon. Az apa és a nagyapa ifjan 
haltak el, alig voltak túl a negyven esztendőn, 
de az ifjabb Péczely József, bár egész életében 
sokat betegeskedett, megérte élete hatvanadik 
esztendejét. Debrecenben, ahogy akkor mondták,

: hangzott Murdstone kisasszony— Klára ! 
intő szava.

Murdstone kisasszony kikísért a kocsihoz, s 
útközben azt mondta, reméli, hogy magamba 

reggel, szállók, mielőtt rossz veget érnék. Azután felül­
tem a szekérre, s a lusta gebe megindult velem.

szóltam én.

J
1

gotty.
— Mikor ?

t
#3hatna

Holnap.
Nem fogom látni a mamát ?

szólt Peggotty, - 
folytatta halkan zokogva,

inét.
a levélbe, hogy Barkisnak volna kedve. Meg-

(Folyt. köv.)

-veL'>.I

I — De fogja,
Egyetlenem,
akartam mondani, hogy ne feledjen el engem 
soha, mert ón sem felejtem el soha magát. Én

steszi ?
azt a normá-

PUSZTAVÁRON.VII.

Körülbelül félmértföldnyi út at tehettünk már, Bolyongok, mint egykor Ahasvér, 
Nyugalmat esdve szüntelen,
Kivert vadként e zord magányban . . . 
Nyugtát lelkem eped ve várja,
De ez sehol meg nem jelen !

úgy gondját fogom viselni a mamának, ahogy 
mindig gondját viseltem. Jöhet még olyan idő, s a zsebkendőm csűrön víz volt már a könnyek- 
mikor boldog lesz. ha lehajthatja szegény fejét töl, mikor a kocsis hirtelen megállította a lovát, 
megint az ő bolondos, vén Peggottyjának a kar- Kitekintettem a kocsiból, hogy megtudjam, mi 
jaira. És írok is majd magának, drágám. És majd, történt, símé, nagy ámúlatomra, Peggotty rohant

elő egy sövény mögül, s felkapaszkodott egyene-

w
.

1;
születés kö­rn a —j d . . .

Peggotty a kulcslyukot kezdte csókolgatni, mi- sen mellém a szekérre. Mindakét karjával át- 
vel engem nem csókolhatott.

— Köszönöm, édes Peggotty, - szóltam, 
köszönöm ! Ugy-e, megírod majd Peggotty úrnak, csőt, papírba csomagolva, és a zsebembe gyö- 
meg a kis Emminek, meg Gummidgenének, meg möszölte, meg egy erszényt, amit a kezembe- 
Hamnek, hogy én nem vagyok olyan rossz fiú, nyomott. Majd egy újabb derek as ölelés után le- 
amilyennek gondolnak, és hogy valamennyieket mászott a szekérről, és szó nélkül elszaladt.

1ä 1 i
Köröttem csönd. A rengetegben 
Nyugodtan áll ős bérei fok. 
Csattogjon bár villám vad árja, 
Csacsogjon bár vidám madárka — 
Egykedvűen fogadja ott.

1ölelt, s magához szorított. Azután egy szót sem 
szólva, előszedett a zsebéből néhány darab kalá-j A..fii

Te béreltük fönt a magasban!
Feléd szivem állítva néz :
Szilárd legyek a bősz viharban,

S hova utam visz akaratlan — 
Bármily sorsban helyt állni kész !

szívből üdvözlöm. A kocsis pedig rászólt a lovára, és újra meg- 
indúltunk.A jó lélek megígérte, és mindaketten a leg­

nagyobb gyöngédséggel csókolgattuk a kulcslyu­
kat, én a kezemmel meg is simogattam, mintha 
Peggotty becsületes arca lett volna, azután el­
váltunk.

Heggel megjelent Murdstone kisasszony, és

. Bőven ráértem megvizsgálni az erszényt. Ke­
mény, záros bőrerszény volt, s benne három 
fényes shilling.* De az erszény legdrágább kincse

llamtk József.
cikket, melyet Zilahi Kiss Bel« írt, a* Ezt a szép 

Budapesti Hírlapból vesszük át.€ Hanmul fél shilling. Körülbelül* Angol ezüst pénz. 
öt korona.A\É * Angol ezüst pénz. Körülbelül 1 korona 20 fillér.

ii 11iáJj*
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akarat, merev ragaszkodás ahhoz, amit igaznak Bégéért is viasz-katonának csúfolták s ez a viasz­
tart. Ilyen az az arckép, amelyet kortársai katona mégis hihetetlenül közel tudott férkőzni 
Péczelyről ránk hagytak. A kép lényegéhen igaz, az ifjúság szívéhez. Puritán ízlésből megtiltotta 
de színei rikítók. Ha annyira rideg volt, ami- az ifjúságnak a színházba járást; de nem volt 
lyennek a hagyomány rajzolja, hogyan bálvá- annyira puritán, hogy ne szeresse Csokonait, 
nyozhatták tanítványai? Mert bálványozták pro- akinek poézise nem mindig szemérmes s hogy 
fesszorsága egész ideje alatt. Aztán Péczelynek össze ne gyűjtse és ki ne adja «Lant» címen 
egész pályája alatt a diákokkal soha sem volt négy füzetben legtehetségesebb tanítványainak 
összekoccanása, csupán professzor-társaival, a költeményeit, amely költemények olykor eléggé 
presbiterekkel s a kurátorokkal. Az ifjúság nem profán dolgokról dalolnak. Hihetően nagyon ta- 
bálványozza a rideg, az annyira kapzsi embert, karékos ember volt, bár, tanítványainak valló- 
aminőnek Péczelyt kortársai festik. Yitathatat- mása szerint, úri házat tartott. A professzorok

rendszerint szegény emberek, Péczelynek pedig 
volt «háza, kertje, földje, pénze, mindene». hogy 
a hagyományt idézzük. Hogy pénzével üzérke­
dett, nem lehetetlen, de nem volt lelketlen Har- 
pagon. Két esetet tudunk, amikor adósát pörölte, 

de akkor sem került sor a vég- 
rchajtásra. A fukarság vádja 
sem alaposabb. Puritán ízlésé­
vel nem fért össze a pávásko- 
ilás. A magánhitelezésnek, a 
kölcsönadásnak valószínűen nem 
volt barátja; de nem volt sem 
fukar, sem kapzsi. A kapzsiság 
vádját elég hitelesen cáfolja az 
a körülmény, hogy adósait nem 
rontotta meg pörökkel. Teljesen 
igaza van Balkányi Kálmánnak, 
aki az «Irodalomtörténeti Köz­

lemények»-ben Péczelyt az uzsoráskodás vádja 
alól tisztázta, hogy a takarékosság Péczelynél 
princípium volt.

Akadémiai székfoglalójában«A nemzeti gazdag­
ság» címén azt hirdette, hogy vagyonosság nélkül 
nincs műveltség, hogy a vagyonosság mindig a 
műveltség előtt jár. Fukarságát eléggé cáfolja az 
a körülmény, hogy amidőn Kisfaludy Károly 
meghalt, emlékállításra száz forintot küldött 
Bajzának s hogy Kisfaludy barátaitól a Kisfaludy 
Károly emlékére kiadott könyvből, amelynek jö­
vedelméből emléket akartak állítani, nem fogadta 
el, hanem megfizette a neki küldött tisztelet­
példányt. A fukar Péczely, aki csak kollégiumi 
professzor volt. a debreceni kollégiumnak tizen­
kétezer, az Akadémiának ötezer forintos alapít­
ványt tett.

Különben nem az a lényeges a Péczely életé­
ben, hogy fukar volt-e, vagy 
Nem lényeges az sem, hogy könyvei: 
rium liistoihe European», aztán «A magyarok 
történetei Ázsiából kijövetektől lógva

—
jött, a komáromi református egyház meghívta 1815-ben került vissza Debrecenbe, bog) abban
papjának s ott is halt meg kilenc óv múltán, a kollégiumban, ahol o is, apja is, nagyapja
1792-ben, negyvenkét éves korában. A XY III. 
század nyolcvanas éveiben, abban a néhány 
tendőben, amelyet a sors idősebb Péczely József­
nek a munkára adott, irodalmunknak nem volt 
nála szorgalmasabb és nevesebb munkása. Egész 
halom francia drámát fordított 
nyelvünkre. A magyar gárda iro­
dalmi föllépése óta a XVIII. szá­
zad második felében íróinknak
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f. jpv ;5a francia irodalom volt mintájuk, 
a német irodalmat csak utóbb, 
leginkább Kazinczy tette diva 
tossá. Péczely .József amellett, 
hogy papi hivatalát becsülettel 
végezte, néhány esztendő alatt 
szinte mesésen sokat dolgozott.
Lefordította Voltaire tragédiái­
ból: Zaire-t, Merope-ot, Tank- 
réd-ot, aztán a Henriás című eposzát; angolból 
Young Ejszakái-t és megindította az első ma­
gyar tudományos folyóírást: a Mindenes Gyűj- 
temény-t.

1789-ben, abban az esztendőben, amidőn a
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LOTZ KÁROLY KÁLI I.STMÉNYE A MAGYAR NEMZETI MVZEU.MRAN.A MŰVÉSZETEK. &át% \ francia forradalom kitörésével megkezdődött az
európai nagy kavarodás, született Komáromban felnőtt, haláláig a klasszikus irodalmat s a bis- 
az ifjabb Péczely József. Csupán bárom észtén- tori át tanítsa. Nem sokkal utóbb feleségül vette 
dős volt, amidőn apja meghalt. Özvegy édes előbb Budai Ézsaiás tizenöt éves unokabugát, 
anyja, Yrarjas debreceni professzor leánya, ekkor Budai Krisztinát s amikor ez két évi házasság 
visszament Debrecenbe s így Péczely József a után meghalt, másodszor Kazinczy debreceni 
bárom első esztendőn, a Mezőtúron s a külföldi barátjának, a híres orvos-doktor Szentgyörgyi-

volt, mint szoktak lenni az 
akiknek meggyőződé-

lanúl kissé merev 11ÖY'Xf; olyan emberek általán, 
seik vannak s akik meggyőződéseikhez korom- 
szakadtáig ragaszkodnak. Hidegséget, merevségét
kissé talán rikítóvá tehette az, hogy társainál 
talentumosabb, műveltebb, munkásabb volt. A ki- 

irigység tárgya, de ok és

mi sI valóság nemcsak 
alkalom arra is, hogy a kiválóságot megiágal- 
mazzák, hogy köréje koholmányokból legendák 
szövődjenek. Péczelynek szinte páratlan szónoki 
talentumát, széles és alapos tudományát, roppant 
munkásságát, ritka sikereit a katedrán, már el­
feledték Debrecenben is: de arról még regélnek, 
hogy a kofák bankárja volt s hogy lelketlenül 
uzsoráskodott. A vád, ebben a terjedelemben, 
legalább is gyanús. Hisz merevségéért, rideg-

0 egyetemeken töltött pár éven kívül, egész életét nek Erzsiké leányát. 
Debrecenben töltötte, l'nokaöccse volt Budai 
Ezsaiásnak, a történetírónak s talán az ő hatása, 
hogy Péczely József is történetírásra adta ma-

az

0Péczely harmincnégy éven át volt professzora 
a debreceni kollégiumnak. Híres professzor volt, 
történeti leckéit nemcsak a diákok, de az iskola igát. Már tógás diák volt, amikor Csokonai Mihály padjaiból már kikerült debreceniek s a Debre- 

ifjan, harminckét éves korában meghalt s negyed- cenben megforduló idegenek is gyönyörűséggel 
századdal utóbb ő állított emléket Debrecen leg- hallgatták. Sem külsőségeiben, sem szellemi haj- 
nagyobb költőjének sírjára. Még a kollégiumban hónaiban nem
megismerkedett Kazinczyval, aki a XIX. század szerűség szárnyaira kapja. Kissé szürke, rideg 
első évtizedében sűrűn megfordúlt Debrecenben

| csak takarékos?í
a «Summa­

volt olyan ember, hogy a nép- 4
a maifrí •X. .' r

alak: ízlésben, erkölcsben puritán: hajthatatlaní■
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egy pillanatig tart és most ezt a szalagot gyorsan húzzuk cl szemünk
amelyről tíz egy- előtt, akkor a sok mozgás egy mozgássá alakúi át.
másután következő Tehát úgy fogjuk látni, amint a való életben. 

I felvételt készítünk, a íme, ezért helyes Marey-nek a mozgások elem­

pillanatnyi időben történő jelenségeket legalább 
képben megláthassuk, arra való a pillanatnj i 
fényképfelvétel. Ez észreveszi azokat a mozgá­
sokat is, melyek iránt a szem érzéketlen.

E titok megfejtése beláthatatlan tudományos
teret nyitott meg a 
mozgásokat, mint példáid a repülést, ugrást 
vagy szabadást az ember folytonos, minden meg­
szakítás nélkül való jelenségnek tekinti

mozzanatokról a szem nem vett tudomást, 
tudott tudomást venni.

A pillanatnyi fényképfelvételek a mozgás egyes 
mozzanatait is fel tudják tüntetni. A felvételnél

i

f-Ái>időkig» már elavúltak. Tudományos érdemeit az 
Akadémia, irodalmi érdemeit a Kisfaludy-Társa- 
ság honorálta azzal, hogy tagjává választotta. 
Mindennél nagyobb érdeme s emlékét azzal véste 
be kitörülhetetlenűl nemzete emlékezetébe, amit 
tanított, amiben egész életén át fáradott, hogy. 
«a magyarnak semmi előbbvaló nem lehet. hogy 
nyelvünk, ezzel együtt nemzeti életünk minden 
lehető módon, minél előbb teljes kifejtődzést, 
virágzást, önállási pontot, életet és állandóságot, 
nemzetünk Európa legműveltebb, legtiszteltebb 
nemzetei között fő-főrangot és helyet nyerhes- 

Ez a lángoló, a Széchenyiéhez hasonló

T i‘

: JÄ -
:

-81
zésére vonatkozó elmélete.

A Marey-féle fényképfelvételek­
ből sokat okúihatnak a tornászok,

szem előtt szinte rej­
télyes és hihetetlen 
jelenségnek fog fel­
tűnni. De gépünk különösen azok, kik az ugrásban 
élethíven mutatja be vagy szaladásban lelik kedvüket, 
a tíz kép sorozatát E képek felvilágosítják őket a test 

tartásáról, az izmok munkájáról s

!
kutatók számára. A gyors

.8
”K;:mi - Ü

s az
L* - MAGAS UGRÓ.eg}'es

nem s a lemez soha sem
más egyéb dolgokról, melyeket 
szabad szemmel nem vennének

mutat mást, mint valót, a tényt, amelyen a leg­
kisebb eltérést sem fedezhetjük fel.

A kilőtt golyó, vagy a lecsapó villám fény- 
képfelvételéhez a másodpercnek 
sze teljesen elegendő. E rövid időközöket a fény- 
képező-gépeken elhelyezett szabályozókkal mér­
jük meg.

A pillanatnyi fényképfelvétel terén ma óriási 
a haladás. A gépek nagysága egész odáig töpö­
rödött össze, hogy azokat még a mellényzsebben

s . ma­ észre.
Mai számunkban bemutatunk 

több ilyen pillanatnyi fényképfel­
vételt. Az egyik a mozgásoknak 
azt a sorozatát mutatja be, midőn 
egy galamb leereszkedik a földre, 
a másik a tyúk egy lépését tünteti 
fel, harmadik képünkön egy magas 

is kényelmesen elhordozhatjuk. ugrót, a negyediken pedig egy ugró
A pillanatnyi fényképfelvételek legjelesebb kutyát láthatunk, 

mestere Maréi), a párisi College de France-nak 
nagyhírű tanára volt (f 1904). A múlt század 
hatvanas éveitől kezdve különösen a mozgások 
elemzésével foglalkozott behatóan. Ö alapította 
meg ezt a tudományt, melynek egyik legnagyobb

- % sen.»
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A CIRKUSZ-KIRÁLY.Isi m
írta Krúdy Gyula. 

NEGYEDIK FEJEZET,
amelyben Búgó Pál uram növen­
dékét megismerteti a régi diák­

élettel.

Á 4
A-■isegítő eszköze az általa feltalált l.inematogra] 

l mozgófénykép). A mozgó fényképek fényes bizo­
nyítéka Mun’i/ mozgás elemzésének. Hogy ezt 
megérthessük, nézzük csak mi is az a mozgó­
fénykép Ez nem egyéb, mint a mozgásnak kép- hogy a zsúpos, nádfödeles házi- 

J 1 kók helyett kőből való hazak épül­
ték. No meg az utcát is kikövezték 
itt-ott. A lakói a derék, becsületes 

a bűvész-kamaránál a képek minden mozdulat polgárok,akikncmzedékről-nemze- 
nélkül jelennek meg, addig a kinematograf képei dékre diákfiúkat nevelnek a hazá- 
a mozgásokat is fel tudják tűntetni. Egy ház 
égését és eloltását mozgófényképek segítségével 

híven be lehet mutatni.

A debreceni Nagy-Péterna száza­
dok óta legfeljebb annyit változott,1

m

ben való bemutatása. Olyanforma eszköz ez, 
mint a bűvész-kamara (laterna magica), de míg

% SS LESZÁLLÓ GALAMB.m : Stermészetesen igen rövid időre van szükségünk 
mert ettől függ az egyes mozgások megörüld

gyarság a lényeg Péczely életében. Erről kell 
megemlékeznünk a komáromi ünnep alkalmából, 
ahol emlékkel jelölték meg a házat, amelyben tése. Ha a madár repülését szabad szemmel

akarnék megfigyelni, már mindjárt a kezdő moz-

a anak.
Mert nem kell ám azt gondolni, 

hogy Debrecenben minden «kosz- 
tosi. ember rá van szorúlva arra 
a néhány forintra, amit a diákért 
fizetnek Dehogy is van rászorúlva. Házához veszi 
a diákot, mert már az apja és nagyapja is azt csele­
kedte. Hogyan is lehetne el diákmagolás, zene­
bona nélkül az a ház, ahol száz esztendő óta 
mindig diákok laktak ? Mintha a nagy kollégium­
tól azt kívánnák, hogy ezentúl magtár legyen 

he küszöbén diákot, mikor sok

EGY TYÚK 
LÉPÉSE.született.1- dúlatokat nem vermük észre. A madár repülésé­

nek pontos megfigyelése különösen a kormá­
nyozható léghajó feladatának megoldására sziik-

igen
íj A mozgófénykép hosszú szalagján a mozgás 

mozzanatai egymás mellett láthatók : haPillanatnyi fényképfelvételek. egyes
v;

Az emberi szem nem érzékeny minden be- séges, 
nyomás iránt. Ennek az érzékenységnek van 
határa, mely határ a másodpercekben keresendő, képező-gép sem elég erős arra, hogy pillanatnyi 
Jobban mondva csak olyan mozgásokat tudunk mozgásokat, pl. repülést fel tudjon tűntetni, 
meglátni, észrevenni, melyek példáúl néhány Lemezünkön elmosódott, homályos képet látunk, 
másodperc alatt történnek meg. Ha ennél rövi- melyben a mozgás egyes mozzanatai egymással 
debb idő alatt megy végbe valamely jelenség, egybeolvadtak, 
akkor azt már nem látjuk.

A két másodpercnyi időre beállított fény
.

■ - m és ne eresszen 
száz esztendő óta egyebet sem tesz, mint kicsiny 
korában befogadja az öklömnyi gyereket, hogy 
azután mint szakállas, érett férfiút bocsássa ki

A
M

' & IA kép sokkal jobban sikerül, ha a másodperc 
Nem látjuk példáúl a fényrezgéseket, emberek nek csak egy kis részét használjuk fel a meg 

és állatok különböző mozdúlatait. Hogy ezeket a világítás idejéül. Az olyan mozgás, mely csak

a világba.
Híres diáktartó ember volt Szűcs Péter uram,, 

derék, becsületes csizmadiamester. Csak amolyan
.
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4. szánt.TANULÓK LAPJA. felelt.•— Nincs nekem semmi bajom, 

Miklós.
lejtette. Ha pedig az eleje eszébe jutott, akkor 
a közepe, meg a vége párolgóit el.

-- Soha sem lesz belőlem semmi, - sóhaj­
totta nagy keservesen, mikor sokszor hajnal pir- ismerlek jól, Miklós. Beszélj őszintén, 
kádaskor tette le a könyvet és aludni tért; de Miklós hallgatott, aztán így szólt remegő
még az ágyban is tovább motoszkáltak a fejében hangon: 
a keserves gondolatok, mig lassan álom eresz — Az az én bajom, tanár úr, hogy hiábavaló 
kedett szemére. Akkor is folyton latin mon- minden igyekezetem. Én már mindig szamár 
datok. matematikai képletek, fizikai tételek kő- maradok. ,
vályogtak álmában. Egyszer reggel boldogan uj- — Ejnye, hogy beszélhetsz így öcsém ? A ki- 
ságolta Jánoskának. ' tartó szorgalomnak mindig meg van a maga

Almomban egy igen nehéz, bonyolult egyen- gyümölcse. Csak idő kell hozzá. A szoigalomna 
letet fejtettem meg és Baranya tanár úr homlo- sincs meg nyomban a kellő eredménye, de bízó­
kon csókolt örömében. ' nyos, hogy meg lesz az eredménye. Különben

Persze, mindez csak álom volt. Mert éppen majd gondom lesz rá, hogy tanaraid megtudjak, 
szegény Miklós a legegyszerűbb egyenletet se milyen nagy igyekezettel vagy. 
tudta volna megfejteni. A dörmögő Baranya ta- — Köszönöm jóindulatát, tanar ur, — szott 
nár úr meg sohase volt csókolódzó kedvében. Miklós. — Csak arra kérem, hogy ha maj< egj- 

így szenvedett, gyötrődött a szegény Miklós, szer édes apám is talál tudakozódni utanam, 
míg" Jánoska mindent mcgtanúlt. Amit egyszer neki is azt mondja, hogy fia megtartotta fogadai- 
elolvásott, azt másodszorra már akár szó szerint mát, szorgalmas, igyekvő volt. 
el tudta mondani. Ha példát kellett állítania Karácsony hetében, amikor az ünnepi szun- 

tanárok csak Kászoni János nevét . időtől már egy-két nap választja el a diakokat,
izgatott, szórakozott lesz még alegjobb tanuló is. 
Ilyenkor osztják ki az értesítőket.

A diákok tele vannak jókedvvel, reménység-

■■ill!
osztályokban és ugyancsak csapkodtak az ajtókat. 

Végre jöttek a tanár urak a fehér papiros
(Folyt, köv.)

60
& pupák. A kánok között is teremnek még erős le­

gények.
Miklós vonakodva húzódott felre.
Az igaz, hogy hatalmas gyerek volt Taksony. 

Válla, nyaka izmos. A szemének meg olyan szi­
laj tekintete volt, hogy valami kisebb diák mar

incselkedett a

ÉnSzólj igazat! — intette Maglódi úr.régi módi sárga házikója volt a Nagy-Péterfia 
egy kis mellékutcájában, de mindig volt benne 
legalább egy tucat diák. A házigazda a ház bátúl- 
jában húzta meg magát, ott foltozta a cipellőket, 
mert hej annak a nemes csizmadia virtusnak is 
vége van már régen, hogy a csizmadia a világ 
minden kincséért se vett volna a kezébe mást, 
mint csizmát.

Ott kalapálgatott Szűcs uram a bázvégeben, 
míg elől három-négy szobában a diákok zajong- 
tak. Ez volt Szűcs uram fülének a legkedve­
sebb zene. Neki nem volt gyermeke.

Néha le -letette a kalapácsot és nagy harcsa 
bajszát félresimítva, így szólt:

— Vájjon mért lármáznak már megint a lur­
kók ? — és odalopózott a ház elejére, ahonnan 
kihallgatta a deákok beszédét.

Bíz azok semmi máson nem vitatkoztak, mint 
azon, hogy fel kellene újítani a régi diákéletet.

Szűcs uram letette a foltozni való csizmát, 
homlokára tolta az okulárét, mert ehez már 
maga is értett egy keveset. Hisz éppen úgy is­
merte a régi diákokat, mint a mostaniakat.

A diákszobában egy hosszú nyakú, drótszög 
hajú ifjú vitte a szót. Már nem valami fiatal 
gyerek. Ha nem beretválná az arcát, hát szép 
hosszú szakálla, bajúsza lehetne. Búgó Pál uram 
volt az, senki más, aki odabenn eképpen be­
szélt :

— Fiúk, én még ismertem a híres Szohoszlait, 
az utolsó debreceni híres nagy botost.

(Szűcs gazda csaknem elkottyantotta magát: 
«de én is ám; hisz nálam lakott!» s szájára 
tette a kezét, nem akarta megzavarni kedves 
deákjainak a tereferéjét.)

— Az volt csak a diák,
Pál. — Olyan diák még a világon se volt, mint 
a híres Szoboszlai. A nagybot, (volt vagy félmá­
zsás) az ő jelvénye volt. Aztán, ha végig hangzott 
a folyosón a kiáltás: Ad arm a! ami azt jelen­
tette, hogy tűz van valahol a városban. Fegy­
verre fiúk, akkor Szoboszlai uram vette a nagy­
botot és rohant legelöl. Hej, másféle volt akkor 
a diákélet!

így beszélt Búgó Pál uram és pipájából tovább 
fújta a füstöt.

Kászoni Miklós, aki ott hallgatta egy sarok­
ban a Búgó uram beszédét, halkan megszólalt:

— Hej, megforgatnám én azt a nagy botot, 
ha nekem szabad volna. De nekem nem szabad.

5$

V.-
attól is megrémült.

.—. No gyere elő, te híres! —
kún. vgj__ Nekem nem szabad, — felelt Miklós és
hátat fordított a fiúnak.

A szobában levő diákok nevetve néztek össze.
— Persze, hogy nem,

Mert gyáva vagy.
Megfordult erre Kászoni Miklós. Olyan fene) 

lett az arca, mint a fal. Még csak a kabátját 
dobta le. Megragadta a Taksony előre feszí­

tett két karját, a levegőbe emelte, aztán szép 
csendesen leeresztette a földre, hogy meg ne 
üsse magát. A kún úgy feküdt ott szétterpesz­
kedve, mint egy béka.

— - Ez aztán kemény gyerek! 
el magát Szűcs csizmadia az ablak alatt, mert 
már tovább nem győzte a hallgatást. Berohant 
a szobába s nagyot parolázott Miklóssal:

— Öcsém, ha még egyszer nagy botost válasz­
tanak a debreceni ős-kollégiumban, tied lesz a 
nagy bot, senki másé. Én mondom, Szűcs Péter!

A diákok kórusban kiáltották :
— Éljen, ami új nagybotosunk!
Csak Miklósnak nem tetszett az egész dolog. 

Lehorgasztott fővel, haragosan ment ki a szobá­
ból. Jánoska utána.

, -- •>I • >:

j;>vkiáltotta Taksony.

4

sem

p
m
m

többi elé, a
ejtették ki. — De viszont a pajkos fiúkat sem 
fenyegették meg másképen:

— Te is komédiás akarsz lenni, mint az a

rikkantotta

1
1« m

ikérdezte azMi bajod lett egyszerre? togatta magát.
«Komédiás Miklós» néha elkeseredve sóhaj­

tott fel:

öccse.
— Az, — felelt komoran Miklós, — hogy 

megszegtem az apámnak tett fogadalmamat. 
Megint ott kezdem egész elölről, a birkózáson. 
Maholnap ismét a háztetőn fogok tótágast állani. 
Tudom, Búgó uram is ugyancsak haragszik. 
Mert édesapánk őt kérte meg, hogy vigyázzon 
rám, megtartom-e ígéretemet.

Búgó uram már jött is :
— Ej, ej, Miklóska,

folytatta Búgó
Hej, még három hónap előtt be megfürösz- ívekkel, 

töttem volna Bélácskát a legsárosabb pocsolyá­
ban ! De hát most már nem szabad!

Ez a ((most már nem szabad» keserítette el 
Miklóst legjobban. Semmihez sem volt kedve.

Még Maglódi úr, a tornatanár is csodálkozva 
tapasztalta, hogy Kászoni korántsem olyan ki­
tűnő tornász, mint az előző esztendőkben volt.
Csak úgy ímmel-ámmal mászott föl a magas 
póznákra, mikor pedig lejött, szédülésről pa­
naszkodott. A bakot nem ugrotta át soha és 
évvégi torna-vizsgálaton 
díjat.

VÖRÖSMARTY BÉLA. >
1844—190-t.!

Vörösmarty Béta, Vörösmarty Mihálynak, a 
költőnek jeles fia, a ki különösen a jogtudo- 

terén tűnt ki. meghalt. Az apja nagy

dohogott. — Ez meg 
ne történjék többé! Igaz, ami igaz, bennem is 
felforrna a vér az ilyesmire, de az igazi erős 
embert az jellemzi legjobban, hogy indulatain 
tud uralkodni.

& nagy IImány
nevén kívül a gyermektelenül meghalt Deáké is 
hozzáfűződik személyéhez, ama valóban atyai 
szeretet révén, melyet a nagy államférfiú költő 

szólt egyszer Maglódi tanár barátjának gyermekei iránt táplált. Az atya
gyámatya személyében tehát a magyar irodalom 

" politika legnagyobb hagyományai egyesültek 
Vörösmarty Bélában s a közfigyelmet élénken reá 
vonzották volna akkor is, ha nem 
tehetsége, képzettsége és jelleme réven 
erejéből is kiváló munkása közéletünknek.

1844-ben — amikor teljes

az
ö nyerte el az elsősem

í —- Nem is teszem többet, — mondta Miklós. - 
Édes apámnak tett fogadalmam az első: tanúini 
fogok és semmi mással nem törődöm.

Jánoska megszorította a bátyja kezét:
Jer, menjünk, vegyük át együtt a holnapi

s a— Kászoni,
úr, — le foglak csapni az

Hej, hogy borúit volna lángba a Kászoni arca 
azelőtt egy esztendővel! Most még csak a szem­
pillája sem rezdűlt meg.

Maglódi tanár úr egyszer, tornázás után, ke- 
fogta Miklóst és bevezette a szobájába.

én neked mindig

■Megígértem az édesapámnak, hogy én ezentúl 
tanúlni fogok.

János öccse, aki mellette állott, biccentett a 
fejével:

előtornászságról.

9 és
leckét.

— Hiszen terólad mindnyájan tudjuk, hogy 
hatalmas fiú vagy. Neked nem kell újólag bemu­
tatni az erődet.

lett volna 
a maga

Az lesz a legokosabb indítványozta Búgó

4 uram.
De hát hiába volt Jánoskának minden igye­

kezete. Hiába ült a könyv fölött Miklós éjszaká­
kon. A verejték kiütött a homlokán, azok a frá­
nya betűk még sem akartak a fejébe menni. 
Mikor már azt hitte, hogy megtanúlta a lecké­
jét, akkor vette csak észre, hogy az elejét elfe-

mzen
kezdte,Kászoni, .......

jóakaród voltam. Mondd meg, mi bajod ? Miért 
horgasztod le a fejed, mért nem lehet szavadat 
venni ? Mi kínozza lelkedet? Vagy beteg vagy?

— Az már igaz ! — hagyta helyben Búgó Pál. 
Olyan erős fiú nem igen akad a kollégiumban, 
mint Miklóska.

— Dehogy is nem, — kiáltotta egy fekete
Gyepre,

A Akkor született, 
erejével folyt már az a nagy nemzeti küzdelem .

Sj
képű, kún fiú; Taksonynak, hívták.
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2. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése: 
Történelmi kérdés: Hódító Vilmos. — Mértani 

kérdés:

vannak megírva, hogy az újabb irodalomtörténeti ér­
tekezések között e tanulmány valóban az elsők között 
foglal helyet. A tanuló ifjúság derék kalauzt nyert 
Lehr Albert-ben, ki megismerteti velük a mű mély­
ségeit s gyarapítja nyelvi ismeretüket a sok hasonló 
kifejezés, közmondás és szólásmód felsorolása által.

fejezet, melyben 
Lehr az eredeti kézirat (1848) és az első kiadás (1854) 
közötti eltéréseket vizsgálja. A legújabb kutatások azt 
bizonyítják, hogy a két munka között lényeges el­
téréseket találhatunk. így a kézirat! mű csak négy 
énekre oszlott s nem hatra, az eredeti dolgozati an 
Toldi nem öli meg az olaszt, az 1854-es kiadásban 
már az olasz fekve marad a porondon. A két feldol­
gozás pontos egybevetése kiderítette, hogy a Toldi 

hatesztendei pihenés csak liosznára 
vált" mert az 1854-es első kiadás sokkal művészibb, 
kerekebb s minden részében indokoltabb, mint az

V

1.30° _ 30°
= 2.30° = 60- 

rAt = 4.30° = 120° 
- 5.30° -- 150° 

"300=
A könyv legérdekesebb része az a

Földrajzi kérdés : Sinope. — Képrejtvémj : Hét csil­
lagból áll a göncöl szekere.

Helyesen fejlettek mer): Wolf Tibor, H. Nagy Jenő, 
Nord' Frigyes. Kürti Pál, Eosenzweig Gyula, Weisz 
Sándor és Fülöp, Holbesz Aladár, Szőnyi Sándor, 
Endrényi József, Gausler László. Láng Béla, Ungar 
Sándor. Grosz Pál. ifj. Gólian Pál, V ertes Pal, Steiner 
János Jenő, Lefkovits' Vilmos, Hollósy Kornél, Kovács 
Lajos, Mészáros György. Lechner Egon. Frank Tibor, 
Ending Gyula, Hiduéghi Fái. Fölföldy Sándor, Herczeg 
Ferenc, Reményi József, Páltfy Aladár, Bezerédj Tóni, 
Kosa Miklós, Schwarz György. Kaim János, Scholz 
Tibor. Szabó Gyula, Binder Elemér, Brummer Imre, 
Kilczer Mihály, Kimer Vilmos, Pittioger Ernő, Tusollak 
Imre, Biró Ferenc. Milutinovits Corinna, Vetró Béla, 
szászvárosi főgirn. «Arany János-kör»-e.

A kitűzött könyvjutalmat (Erödi Béla : Grazia fia) 
Hidvéghi l'ál gic-hathalmi előfizetőnk nyerte meg.

Estéjé nek az a

EV
első dolgozat.

Lehr Albert «Toldi Estéjé»-nek kiadásával 
csak hasznos és tudományos, hanem élvezetes köny­
vet is ad mindnyájunk kezébe. A tanuló ifjúság ma­
gyarázatos 7’oZdi-ja mellett ez új munkát is bizonyára 

kedvvel és szeretettel fogja forgatni.
Franklin-Ttirsulat kiadásában 

«.lelet írók Iskolai Tárát-nak

ii era-

■
nagy

A vaskos kötet a
mint a
A fűzött példány ára 3 kor. 60 fillér s

jelent meg.
'.K)-ik fiizete.

.«rendelhető minden könyvkereskedésben. Mcle- SZERKESZTŐI TELEFON. 1
me I. (Pancsova). 1. Sorai igen megörvendeztettek 

bennünket. Reméljük, nemsokára ismét olvasóink kö­
zött látjuk. 2. Rejtvénye nem közölhető. — =z. 8. 
(Makó). A «Rózsa és Ibolya- megjelent a «Kisebb köl­
temények- című kötetben. A másik nem jelent meg 
külön. — <). K. (Zombor). A lapot megindítjuk.
T. i Mezőtúr). 1. A címszalagot ki fogjuk javítani. 
-> Miklós levelét nem kaptuk meg. — B. 1>- (Kecske­
méti. 1. Széchenyire különösen Brougham angol parla- 

hatással. Önismeret cunu mu- 
neveléstaui elveivel.

IIsi
MJeliye: Fejt/Sr-'i az elme sportja ümenti szónok volt nagy 

, „ .,, vében teljesen egyetért Brough
ölti mindennap pénzének a felet Széchenyi személyesen is ismerte kora jeles embereit,
pénze három nap alatt elfogyott. Londonban megismerkedett Lamb Karóimnál Olasz-

<FM*UM>
érdeme, hogy ő tervét vegre is hajtotta.

1. A kiadóhivatal elküldi a hiányzó
— H. N. J.

Szállítani kertién: am
Egv kiránduló 

és még egy koron 
Mennyi pénze volt?

Történelmi kérdés :
Ho-ry hívták I. Justinianus római császárnak azon

ÄtÄf a«-. ......., , .
Irodalomtörténeti kérdés : (Debrecen). 1. Rejtvényei nem közölhetők. -2. Az on-

ha ő nem vállalkozik erre, szívesen megbízzuk out

mmfehérvár). Egyes szám ara 2.) filler.
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ítélőtáblához nevezték ki bíróvá. 
A táblánál tizenegy évig működött, 
1887-ig, amely évben kúriai bíróvá 
lépett elő. 1892-ben a budapesti 
kir. tábla tanácselnöke, majd még 
ugyanazon évben a győri kir. tábla 
elnöke lett. Kiváló bíró volt, a 
törvénykezés minden ágában nagy 
tájékozottsággal bírt s jogászi kép­
zettsége, ítélete szövevényes ügyek­
ben is megmutatta neki a helyes 
utat. 1901-ben a Kúria másod­
elnöke lett. Halála mély gyászba 
borítá az egész magyarjogász- 
világot.

1 .
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Az iskola világából,
#

Honvéd-ünnepély Vácon. A hada- 
l>esti ev. ref. főgimnázium október 
6-án szépen sikerűit ünnepélyt rende­
zett Vácon a honvédemléknél, a sza­
badságharcban elesett hősök emlé­
kére. A Himnusz cléncklése után 
Kövy Árpád Vili. o. t. szavalta el 
Szalay Károly «A hősök emléke- 
című költeményét, majd Ravasz Árpád 
tanár tartott emlékbeszédet a váci 
csatában elhunyt névtelen hősökről. 
Ezután Kovács Ernő 48- 49-iki hon­
védőrnagy intézett lelkes beszédet a 
közönséghez. Nagy lelkesedést keltett 
a tisztes ősz beszéde. Most Kun 
Károly VII. o. t. szavalta el Ábrányi 
Emil «Erős hit- című költeményét. 
Végűi Molnár Sándor igazgató úr széji 

beszéd kíséretében megkoszorúzta a honvédemléket 
s a Szózat eléneklése után az ünnepély véget ért.

1il1
3' 1:1

i

VÖRÖSMARTY BÉLA.

•1
melynek atyja legnagyobb költője volt. Kora 
gyermekségére a szabadságharc, majd az utána 
következő szomorú idők, atyjának testi és lelki 
szenvedései és korai halála vetnek sötét árnyat. 
Vörösmarty halála után a hátramaradt családról 
való gondoskodás a költő legbensőbb barátjára, 
Deák Ferencre jutott, aki nemcsak az anyagi 
megélhetésükről való gondoskodással, hanem 
szeretetének melegével is igyekezett pótolni 
atyjukat. Az ő kezdeményezésére rendezett gyűj­
tés megóvta őket az anyagi gondoktól, a gyám­
apa bölcsesége és szerető szíve értelmi és er­
kölcsi nevelésükön őrködött.

Vörösmarty Béla Deák Ferenc tanácsára a 
bírói pályára lépett. 1872-ben nevezték ki bíró­
nak a budapesti polgári törvényszékhez s ez 
állásában maradt 1876-ig, mikor a budapesti

T EDO MÁNY, IRODÁÉ OM.I
Toldi estéje. Arany János Toldi-trilógiájánuk 

harmadik része, a Toldi listéje, megjelenése után 
éppen 50 évvel, szép emléket kapott Lehr Albert ki­
tűnő kiadásában. A huszonkétíves mű két főrészre 
oszlik. Az első irodalomtörténeti tájékoztató, mely­
ből a Toldi Estéj ó-nek történetét ismerjük meg, a 
második rész pedig kiváltképpen népnyelvi adatai 
által tűnik ki, melyeket :i kiadó bámúlatos tájéko­
zottsággal s nagy szorgalommal állított össze. A Toldi- 
trilógia, Toldi Estéje keletkezése és viszontagságai, a 
mű megjelenése és fogadtatása, az egykorú ismerte­
tések, a mű első kiadása, a költői elbeszélés forrásai 
s népiessége, az egyes fejezetek, melyek oly vonzóan
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A vonulok érkezése Budapest
Délelőtt
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A vonalok indulása Budapest ny. p. udvarról.
DélutánDélelőtt

lógott benne. Leültem félénken egy székre az 
ajtó tőszomszédságában, s mikor a pincér asztalt 
terített számomra, s az abroszra terítéket rakott, 
fülig elpirultam. Néhány szelet húst hozott be 
főzelékkel, széket tett az asztal mellé, és barátsá-

COPPEEFIELD DAVID 
ÉLETE ÉS VISZONTAGSÁGAI.

5Irta Dickens Károly.
Az ifjúság számára átdolgozta Mikes Lajos.

ismétel- gosan így szólt:
— Tessék, óriás uram.
Leültem az asztalhoz, de azt tapasztaltam, 

hogy nagyon bajos dolog ügyesen bánni a késsel 
meg a villával, ha a pincér ott áll szemben az 
emberrel, és merően rá bámul. A második szelet 
húsnál így szólt:

Egy itce söre is van. Most hozzam? 
Megköszöntem a figyelmeztetést, és azt mond­

tam, hogy : «kérem». Erre felkapott egy kancsót, 
s tele töltött sörrel egy nagy poharat, aztán a

Hogy Bárki snak volna kedve ?
Ennyi az egész üzenni valója?tem ártatlanul.

Hiszen ezt az üzenetet személyesen sokkal job­
ban átadhatná neki.

De mikor még egyszer komolyan ismételte 
előbbi kívánságát, készségesen elvállaltam a meg­
bízást.

Barkis úr ezután, egy szó nem sok, annyit 
szólt többé az egész úton. Én pedig lefe­

küdtem a szekérben egy zsákra, és elaludtam.
Mélyen aludtam, amíg Yarmouthba nem értünk.
Yarmouth annyira újnak, és idegennek tűnt fel világosság felé tartva megcsillogtatta, 
előttem a fogadó udvarán, ahova behajtottunk, —Teringettét! — szólt. Tisztességes porció, 
hogy azonnal lemondtam arról a titkos remény- úgy-e?! 
sógemröl, hogy találkozzam ott valakivel Peg-

sem

SSszóltam mosolyogva, mert— Bizony az,
gotty úr családjából. örültem a jó kedvének. Hunyorgóé szemű, bor-
° A postakocsi csillogva-ragyogva ott állt az virágos képű ember volt, égnek meredt tüskés 
udvaron, de ló nem volt még eléje fogva, s éppen haja, s amint ott állt, egyik kezét csípőjére tá-

ládámmal, amelyet masztva, s a másikkal a poharat a világosság 
felé tartva, egészen meghódított a nyájassá-

tűnődtem, mi lesz aazon
*Barkis úr letett a rúd mellé az udvar köveze­

tére, mikor egy bolthajtásos ablakból, amelyen gával. 
néhány szárnyas lógott, kihajolt egy nő és így

%>, ■

Tegnap volt itt egy úr, — szólt, — egy 
erős úri ember, beállított, s kért egy pohárralszólt:

— A blunderstonei kis uraság ?
Az vagyok, asszonyom,

Erre megrántott egy csengőt és kikiáltott:
Vilmos, vezesd az ebédlőbe az urat!

A kiáltásra az udvar túlsó felén levő konyhá­
ból egy pincér szaladt ki, és nagyot nézett, mi­
kor látta, hogy csak engem kell bevezetnie az 
ebédlőbe.

Tágas, hosszú szoba volt, néhány nagy térkép

ebből a sörből. Csak ebből akart. Mondtam neki,
megitta, és holtan rogyott össze.ne tegye,

Nagyon erős volt neki. Nem is volna szabad 
csapra verni, annyi bizonyos.

Ez a szomorú eset nagyon megdöbbentett, s 
azt mondtam, jobb is lesz tán, ha vizet iszom.

szólt a pincér, mialatt félszemét

szóltam.

— Lássa,
behúnyva, folyton a világosság felé nézett még

a gazdám nema sörös poháron keresztül,

jj
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’) Érkezik minden hétfőn és csülör 

tökön.
2) X a*ár- és ünnepnapokon bezáró 
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FRANKUN-TÁRSULAT NYOMDÁJA.

I. félév 6. szám.Budapest, 1904. október 30-án.XII. évfolyam.

TANULOK LAPJA
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. 
alatt, Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt

ajánlott ifjúsági hetilap.

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.
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ELŐFIZETÉSI ÁRAK :
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4 kor. 80 fill.

Egt’sz évre _ 9 kor. GO fill.
Meyjelenik minden vasárnap.
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Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám
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1 ’ Megfelelő tűzetek:
Kisfaludy Károly. Válogatott víg elbeszélései, lián fizi ■>.

n[. K.h48.) ' JO till.
— Mátyás diák. Szilágyi Mihály szabadulása. Hűség pró­

bája. Bánóczi •/. (M. K. 202.) _ 11 jj-
— Mátyás diák. Hűség próbája. (O. K. 1147. i -O h l 
— Víg beszélyei. (O. K. I5U 58.i SÍ1 ull.
- Versei. Toldy 1. (O. K. «7-80.1 , «0 «»•
Kisfaludy Sándor. Válogatott regéi. Sziyetvnn /. (M. 

K. 125.) E füzetben megvan Dobozi is 50 till.
Dobozi. (Vasárnapi Könyvtár) do till.

Kölcsey F. válogatott versei. .Vég)/es<y /.. |M. K. 95.) 50 f. 
— Versei. Toldy F. IO. K. -2-2í 228.) I kor.
Nielmlir. Görög hősök története. Unni ,1/. Kötve I kor. 

A IF. osztály olvasmányai a következő számban.

Arany János. Válogatott kisebb költemények I kor. 
Berzsenyi Dániel válogatott versei. iM. K. :.) 80 till.

Verseil Toldy F. (O. K. 187-90.) SO 1.11.
Cox. Görög regék ® koJ"
(Ivadányi I. A peleskei nótárius. Kardos A. (M. K.

UOf.79.)
Egy falusinótáriusnak budai utazása. (O. K. 107—9.1 

Jókai Mór. Népvilág. Iskolai kiadás. Szárnyéi (M.

1 kor 60 till.
K. 254.)
Nép világ ,
Szemelvények müveiből. (A nagyenyedi két fűzfa. 
A peregrinus.I (T. O. 7. sz.) TO till.

— A nagyenyedi két fűzfa. Váró F. (M. K. 3.32.) .30 till. 
A magyar nemzet története II. és III. köt. 8 kor.

LAMPEL R könyvkereskedése (Wodianer F, és Fiai) részvénytársaság^^
I Kap­

il hatók:

Budapest, VI., Andrássy-út '21. sz. és minden knnyvl.eri’skcilcsben.

Magyar királyi államvasutak téli menetrendje.
Érvényes 1904 évi október 1-ső napjától.
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